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adolescentes sejam frequentemente considerados “nativos digitais”, questiono se 



https://efape.educacao.sp.gov.br/curriculopaulista/wp-content/uploads/2019/09/curriculo-paulista-26-07.pdf
https://efape.educacao.sp.gov.br/curriculopaulista/wp-content/uploads/2019/09/curriculo-paulista-26-07.pdf
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“[…]

[…]”

“aprender a língua inglesa propicia a criação de novas formas de engajamento e 

vez mais globalizado e plural” 

Original: “[…] to create opportunities for learners to expand their views and to reflect on their role in 
society […]” (Kawachi



[...] a língua inglesa não é mais aquela do “estrangeiro”, oriundo de 

[…] 



–

–

“o

nomeadas'” (

“as 

aos seus mundos bilíngues” (tradução nossa)

“the deployment of a speaker’s full linguistic repertoire 
adherence to the socially and politically defined boundaries of named languages” (

Original: “the multiple discursive practices in which bilinguals engage in order to make sense of their 
ual worlds” (García, 2009, p. 45). 



●

●

●





[…] 



–

–

Original: “digital literacy as a shorthand for the myriad social practices and conceptions of engaging 

ation” (Lankshear; Knobel, 2008, p. 5). 



vídeo…), integrar e reelaborar conteúdos e conhecimento prévio, produzir 

–

http://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/handle/JRC83167
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De acordo com Ferraz e Sant’Anna: 

Ferraz; Sant’Anna, 2020, 

“

”

Tradução nossa. Trecho original “Our students have changed radically. Today’s students are no 
longer the people our educational system was designed to teach” (Pr





— —

“

” (Silveira; Córdova, 2009, p. 32)





“translinguagem” OR “translingualism” OR “praxiologia” OR 

–

●



● —



–

–



– –





Tradução nossa. Texto original: “Denzin (1989) noted that triangulation involves the employment of 

1989)” (Fusch; Ness, 2018, p. 20). 
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http://dgp.cnpq.br/dgp/espelhogrupo/7106943312930158
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“O professor de inglês no Ensino Fundamental I desempenha um 

para a vida”.

“O professor de língua inglesa tem um papel muito importante 

ampliando a visão de mundo das crianças”.

“Eu acredito na formação de um cidadão 

dente de suas diferenças”.



–

–







“CONNECT, 
TEACH & INSPIRE”



aluno diz “I want meu caderno”. 
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“inglês como língua franca” no componente curricular língua inglesa da BNCC. 

http://dx.doi.org/10.28998/2175-6600.2020v12n28p1-18
https://www.google.com/search?q=http://basenacionalcomum.mec.gov.br/a-base
https://www.google.com/search?q=http://basenacionalcomum.mec.gov.br/a-base
file:///C:/Users/Formacao/Downloads/
file:///C:/Users/Formacao/Downloads/
https://doi.org/10.5380/rvx.v1i1.2011.23056


–

FERRAZ, D. M.; SANT’ANA, P. M. Jogos digitais e educação li

FUSCH, P.; FUSCH, G.; NESS, L. Denzin’s Paradigm Shift: Revisiting Triangulation 

–

https://www.learntechlib.org/primary/p/4793/
https://doi.org/10.22456/1679-1916.13628
https://doi.org/10.22456/1679-1916.13628
https://doi.org/10.5007/2175-795X.2020.e65135
http://dx.doi.org/10.3895/rts.v12n26.3998
https://doi.org/10.5590/JOSC.2018.10.1.02
https://doi.org/10.5590/JOSC.2018.10.1.02
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https://doi.org/10.5281/zenodo.4630666
https://doi.org/10.14393/OT2021v23.n.2.60145
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https://doi.org/10.35588/ayr.v4i2.5752
https://periodicos.ufes.br/percursos/article/view/27965/20137
https://periodicos.ufes.br/percursos/article/view/27965/20137
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https://lume.ufrgs.br/bitstream/handle/10183/52806/000728684.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://lume.ufrgs.br/bitstream/handle/10183/52806/000728684.pdf?sequence=1&isAllowed=y
https://periodicos.sbu.unicamp.br/ojs/index.php/tla/article/view/8670567
https://periodicos.sbu.unicamp.br/ojs/index.php/tla/article/view/8670567
https://periodicos.sbu.unicamp.br/ojs/index.php/tla/article/view/8670567
https://www.britishcouncil.org.br/sites/default/files/diretrizes_ingles_anos-inciais-molic-britishcouncil-2022.pdf
https://www.britishcouncil.org.br/sites/default/files/diretrizes_ingles_anos-inciais-molic-britishcouncil-2022.pdf
https://www.britishcouncil.org.br/sites/default/files/diretrizes_ingles_anos-inciais-molic-britishcouncil-2022.pdf
https://www.britishcouncil.org.br/sites/default/files/diretrizes_ingles_anos-inciais-molic-britishcouncil-2022.pdf
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